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Se abre la sesiÓn a las 1~25 horas.

TEMAS 49 A 65, 68 Y 142; y 67 Y 69 DEL PROGRAMA (continuaciÓn)

DEBATE GENERAL SOBRE LOS TEMAS DE DESARME Y SEGURIDAD INTERNACIONAL

Sr. PAX (RepÚblica Popular Democrática de Corea) (interpretación del

inglés): Permítaseme que ante todo felicite al Sr. ~laraby, de Egipto~ por su

elección como Presidente de esta ComisiÓn tan importante. Estoy convencido de

qUb bajo su hábil dirección y con su gran experiencia llegaremos a una feliz

conclusión de nuestros trabajos.

M! delegaciÓn quiere también aprovechar esta oportunidad para felicitar a

los demás miembros de la Mesa por la elecciÓn de que han sido objeto.

Lom&s importante actualmente en el proceso de democratización de las

relaciones internacionales y de establecimiento del nuevo orden internacional

es oponerse a la política de poder y hacer del desarme una realidad. El fin

de la guerra fria y los caJ'!lbios de la situación internacional fortalecen la

voluntad de los pueblos del mundo en pro del desarme,· a la vez que ofrecen

circunstancias favorables a la solución de los problemas del desarme. Ya no

se puede utilizar más, para justificar la carrera de armamentos, el argumento

de la disuasión.

En estas circunstancias, se han celebrado negociaciones multilaterales,

bilaterales y regionales, así corno esfuerzos, en la esfera del desarme, y se

ha logrado algún progreso. El acuerdo alcanzado entre la Federación de Rusia

y los Estados Unidos en junio pasado sobre pronunciadas reducciones en materia

de armas estratégicas es ejemplo de ello.

Sin embargo, aunque la guerra fría ha desaparecido, continúa la carrera

cualitativa de armamentos y se producen armas nucleares más perfeccionadas.

El mundo, entonces, está Bometido todavía a la amenaza nuclear.

Todo esto demu~9tra que el desarme sigue siendo la primera tarea de la

comunidad internacional en su esfuerzo por resolver los problemas

internacionales.

En los ú.ltimos años el interés ·de la humanidad se ha centrado en la no

proliferación de. las armas nucleareR y en la eliminación de todas las armas

nucleares del mundo, de conformidad con la situación actual. El no haber
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llegado basta la fec~~ a los ~esultados debidos, si se lo compara con los

esfuerzos de la Qomunidad internacional en. pro del desarme Ducleer, obliga a

que los e~tadi8taB piensen en medidas más realistas.

Lo más im~ortante p~ra llegar al desarme nuclsar es que las Potencias

nucleares tengan conciencia de su responsabilidad singu~ar en esta eslera y

tengan la volunt~d política necesaria para eliminar totalmente las armas

nucleares.

Hoy ya ne hay ninguna razó~ para poseer armas nucleares. La afirmación

de que deben ~uedar como medida disuasoria de la guerra es anacrónica y sólo

puede ser interpretada como unalntención de dominar al mv~do en base a la

política de podec.

L~ meta primera de ~a comunidad internacional en su esfuerzo por abolir

todas las armas nucleares,es proscribir' todos los ensayos nucleares y detener

el desarrollo de nuevas clases de armas nuclea~es. No es un secreto para

nadie que el propósito de la continuación de los ensayos nucleares es el de

m~dernizar dichas armas. Las P~tencias nucleares se burlan de la humanidad al

producir nuevas 'armas nucleares más delicadas mientras reducen el n{unero de

las viejas. Que las Potencias nucleares proscriban o no los ensayos de sus

armas puede ser considerado el criterio para juzgar sl tienen la ~enuina

voluntád política de llegar al ~esarme.
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El Gobierno de nuestra República apoya las resol~ciones de la Asamblea

General relativas a la proscripción general y completa de los ensayos

nucleares y sostiene que las Potencias nucleares no deberían darle la espalda

a los esfuerzos de la comunidad internacional para detenerlos.

El régimen de no proliferación nuclear es un medio importante para

desmantelar las armas nucleares y ha contribuido también a. evitar su

proliferación, pero si es útil únicamente para impedir la proliferación de las

armas nucleares a los Estados no poseedores de armas nucleares y permite los

ensayos y el desarrollo de armas nucleares en los Estados poseedores de armas

nucleares, no puede cont~ibuir a hacer realidad el deseo «le la humanidad de

eliminar todas las armas nucleares de la Tierra. Sostenemos que es

i~admisible la inequidad de este régimen, que no. impide que las Potencias

dotadas de armas nucleares desarrollen estas armas y que se utiliza p~ra

presionar a los Estados no poseedores de armas nucleares y consideramos que

esta importante cuestión se relaciona con el destino del Tratado sobre la no

proliferación mismo.

Otro tama que cabe mencionar respecto del Tratado sobre la no

proliferación de. las armas nucleares (TNP) es el caso Poco habitual de un pais

que posee. la. tecnólogía,para desarrollar armas nuc.1eares y está adquiriendo

más ca.~tidad de material fisionable de la que necesita. El mundo contempla,

con profunda preocupación, que el Japón está almacenando más plutonio del que

precisa.

El desarme lI1uclear, el desmantelamiento total de las armas de destrucción

en masa, incluso las armas químicas, y las grandes reducciones de las armas

convencionales son inevitables. El ~otable progreso alcanzado en las

negociac!Qnes sobre un tratado que prohíba las armas químicas es el alentador

resultado de los esfuerzos internacionales para abolir las armas de

destrucc!ónen masa.

A pesar de que se afirma que· las superpotencias han avanzado en la esfera

del desarme en los últimos años, el hecho de que la transferencb \i~'l armas. de

los países Qesarrollados a los ·países en desarrollo esté aumentando y fomente,

a su·vez~ la carrera.de armamentos, es m~tivo de profunda preocupación
. ..' .. .

internacional. Los principales exportadores de armas tratan de desvia.r la

atención mundial señalando a los países pequeños. como. el mío como exportadores
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de misiles. aun cua~do ellos mlsmos venden al exterior armas por miles de

millones de dólares. Nosotros no exportamos misiles y se opone a la

transferencia de misiles o de tecnología de misiles a otros países.

Durante el cuadragésimo sexto período de sesiones de la Asamblea General

los miembroe expresaron su interés en la cuestión de ],0 transferencia de armas

y se aprobó una resolución destinada a establecer un sistema de registro de

armas de las Nacionas Unlda~. Reconocemos que este si~tema as necesario para

el desarme y el fomento de la confianza, y creemos que debe continuar, como

medida realista para evitar la carrera de armas de todo tipo y controlar la

transferoncia de armas. ' A nuestro juicio, no obstante, el sistema de registro

contribuirá a aumentar la transparencia internacional en materia de armamentos

únicamente cuando incluya todos los tipos de armas de destrucción en masa y

los equipos relacionadas con ellas, en la Tierra, incluidas las armas

nucleares.

La atención de la comunidad internacional aún está concentrada en la

cuestión del desarme de la península de Corea, cuya ubicación es fundamental

para la seguridad de Asia y donde grandes fuerzas ~rmadas se enfrentan a lo

largo de ll!l línea de demarcación mllitai-. La cuestión del desarme l' ia paz en

la península de Co~~a es importante, no sólo para la paz y la seguridad de

Asia, sino también para el destino de nuestra nación.

En particull!lr, el deseo ferviente de reunificarse del pueblo de Corea,

que aumenta día a día, coloca al desarme y la paz en la península de Corea

como tarea primordial e impostergable.

Impulsado por el deseo ferviente de abrir el camino hacis la

reunificación pacífica de~ país, nuestro Gobierno hizo propuestas amplias en

materia, de desarme, entre ellas la Declaración de no agresión entre el norte y
"' . .

el sur, la concertación de un tratado de paz entr~ la RepÚblica Popular

·Pemocrátlca. de Corea y lOs Estados Unidos, reducciones considerables de las

fuerzas armadas en el norte y el sur hasta llegar aun nivel defensivo de

menos de 100.000 efectivos, as~ como el retiro 'gradual de las fuerzas arma.das

norteamer1clsnasdeCorea del Sur. El Gobierno ha hecho qra~des esfuerzos para

lograr éste objetivo.

El desarme en la península de Corea depenoeráde hasta qué punto los

d5.rig8ntas de Corea, tanto en el 'norte como en el súr, tomarán· conciencia de
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la importante responsabiliaad ~ue han asumido ante la nación y hasta ~uépunto

trat~rán de cumplir con esa re~ponsabilidad.

Al r0specto, el. Acuerdo de reconciliación, no agresión y cooperación e

intercambio entre el norte y el sur y la Declaración Conjunta sobre la

desnuclearizacion de la península de Corea demuestran 1.a. voluntad de nuestra

nación de crea.r las condiciones para la reunificación mediante el desarme,

impulsa.do por la. fuerza. de la independencia nacional. Este es el resultado

i~evitable del deseo fervoroso de reunificación ~uecomparte todo el pueblo de

Corea y constituye una gran victoria en la lucha común del norte yel sur para

lograr los tres principios de la reunificación nacional.

Las Octavas Conversaciones de Alto ~ive1 entre el Norte y el Sur llevadas

a cabo en Pyongyanq el mes pasado produjeron los acuerdos anexos de los
,

comités conjuntos en varios campos y permitieron que estos comités comenzaran

su labor. Uno fue el C~mité Militar Conjunto del norte y del sur, ~ue comenzó

su labor después de un acuerdo anexo sobre la aplic~ción y la observancia de

lap,rtQ relativa a la "No·agresión entre el norte y el sur" del Acuerdo entre

el norte yel sur. El acuerdo anexo sobre la aplicación y la observancia

consta de seis capítulos. El capitulo 1 se titula "No utilización de la5l

armas"; el capitulo II se titula "Arreglo pacífico de las controversias y

prevención de conflictos armados accidentales"; el capítulo III se titula

"Linea de demarcación y distritos de no agresión" y el capitulo IV se titula

"Instalación y.funcionamientCi de una linea militar direc.ta".

Dado que el Comité Militar Conjunto del norte y el sur comenzara a

trabajar en aras d~ la no agresió~, se ha establecido el aparato jurídico y

sistémico para disminuir y poner fin al enfrentamiento militar. en la península

de Corea; ya no hay motivo para una carrera de armas entre el norte y el sur.

E~t~ es el p~to departida para h~cer realidad el desarme. Desplegaremos

todos los esfuerzos para llevar a .la prác·;:5.ca el acuerdo adjunto y aplicar y

cumplir la Declaración de no.agresión.

Es importante para la 5plicación del Acuerdo entre el norte y el sur que

todos los países interesados lo resPEtten y creen las circunstancias favorables

de conformida.d con los esfuerzos del norte y el sur. Históricamente, la

cuestion coreana ha ~stadovinculada a las relaciones internacionales. Por
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10 tan~?, lo. domáspaises interesados deben p~estar la debida ~tención a los
~ .

esfuer*oll dol noz::te y ~l sur para llevllf acabo este Acuerdo. Dado que tanto
• ", .,> - - '.

el norte como el sur han afirmado" !Iue !!lO te invadirán uno al otro, ya no es

necesaria~a "disuallió~ de la'invaB16Ddela~r"Y es imprescindible que ee

&:etirfll;l lAa tropas ~e 'los Batados Unidos 8.stacionadas en el sur de Corea. Si

10eSatlidolS Uni40e dej. de lado este pe,dldo, actitud q\ie se puede considerar
',.! '., '.' '. .

¡ como una ~l1dicación de que no reconocel1 el acuerdo· de no agresión, podrían
, , '

'.. . ' . . - - - , .
deetrulrla. .atlllosfera de confianza entre el norte yelsur creada por la.

-" " '

a~opción'del Acuerdo.

Ji

;~ ,
~ .- .
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La suspensión de las maniobras militares en gran escala en la península

coreana f su vecindad ~s un elemento de urgencia en la, creación de una

atmósfera ~avor~le par~ la aplicación del Acuérdo entre el Norte y el Sur.

En agosto último se llevó a cabo en la península coreana las maniobras

militares conjuntas "Focus Lens 9i" eu,tre los Estados Unidos r Corea del Sur.

En la Vigésima Cuarta, Reunión de Seguridad Anual entre los Estados Unidos

y Corea del Sur~ celebrada recientemente en Washington, les Estados Unidos y

las autoridades su(1coreal1ae "convinie:t'on en principion reanudar el año próximo

l8S maniobres milltares conjuntas ":rearo S,pirit". Estas maniobras militares

provocativas sólo pueden considerarse un acto intencional encaminado a

entorpecer el proceso de paz y reconciliación en lú ~enínsula coreana y a

blo~uear el progreso del diáloqo entre el norte y el sur.

Si S$ tiel1e en cuenta Gl hecho de que las maniobras militares conjuntas

"%ft8J!l SpiritU se suspendieron antes de la inspección de nuestr~ zona por el

Organismo Internacional de Energía Atomica .(OIEA), resulta totalmente

injustificable reanudarlas en momentos en que se esta llevando a cabo una

inspección nuclear.

Los Estados Unidos no deben seguir la política de poder, d,e la época de la

guerra fría y tienenClue dejar C!e interferir en la cues~ión coreana, en

consonancia con la nueva situación existente; y además, deben tomar medidas

~ráct.icas conducentes a la aplicación del Acuerdo entre el Norte y el Sur, en

lugar de perturbarlo.

La :eeolización de la dasnuclearización de la pe:nínsula coreana" qu~ se

el\cuentra. realrn.,nte bajo la amenaza de las armas nucleares, es una tarea de

carácter prioritario.

De conformidaó con la Declaración conjunta sobre la desnuclearización.de

la península coreana, el norte yel sur establecieron y pusieron en

funcionamiento el Comité Conjunto de'Control Nuclear para discutir cuestiones

práct~cas ~elacionadas con dicha desnuclearización,y ahora están~~naideranoo

,~l acuer40anexo y las normas de lainspecc!ón ~on miras a aplica,r!a

Declaración conjunta. A esos efectos, es ;'mportailte inspeccionarlas bases y

arIll8s'nucleares,ds, los Estadus Unidos en el 'sur de Corea.

Sin embargo, es<lamentable que las normas para la inspección noh,ayan

sido todB\poÍaaprobadas debido a la oporsición de los Estados Unidos y las
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autor ';dades sudcoreanas con respecto a la inspección de las bases y armas

nucleares norteamericanas en el sur da Corea.

Remos declarado una y otra vez que no tenemos armas ~ucleares, ni la

intención de hacerlas, ni tampoco ningún medio de construirlos.

La honestidad de la política nu~lear pacifica del Gob~erno de nuestra .

República y nuestra voluntad en favor de la desnuc1eariza~iónya han quedado

demostradas por nuestra ratificación del Acuerdo de Salvaguardias y tres

rondas de inspecciones especiales del OlEA. La supuesta sospecha acer~a de

nuestro desarrollo nuclear se está esfumando.

Si las bases y armaa nucleares de los Estados Unidos en el sur de Corea

fueran verificadas mediante inspecciones, se concretaría la desnuclearización

de la península coreana. La cuestión nuclear de la península de Corea y la

sospecha.nuclear que continúa sin resolver se originan & raíz del

emplazamiento de armas nucl~ares estadounidenses en el sur de Corea.

Hace muy poco se re~eló que en la zona montañosa del sur de Corea se

construyó un depósito' subterráneo para las armas nucleares de los Estados.
u~idos, y que existe una b~se de submarinos nucleares norteamericanos en

'JiDhae, en el sur de Corea, a la qúe tienen acceso con frecuencia muchos

submarinos nucleares estadounidenses cargados con armas nucleares. Esto nos

hac$ so&pechar mucho respecto de la sinceridad de su anuncio de que ~o

existían armas nucleares de los Estados Unidos en al sur de Corea. Por

consiguiente, es obvio gue el arreglo de la cuestión nuclear en la península

coreanaezige una i.nspección general de las bases y armas nucleares de los

Estad,os Unidt's en el sur de Corea.

Sin embargo, los Estados Unidos y las autoridades sudcoreanas se niegan a

abrir ál público todas 1asboses y armas nucleares norteamericanas existentes

en el sur de Corea ya aceptar S~ inspección, e 'insisten en una "inspección

mutua de los mismo... nUmeros" y una "inspección por denuncia", promocionándolas

en forma muy activa.

En cuanto a la inspección de las bases militares ot'di~ar1as, esto no

tiene nada que ver con la cuestióu de la desnucleariza~i6nde la península

coreana. Por el contrario, es una cuestión interna que debe tratarse en el

Comité Militar Conjunto del norte y el $ur, establecido en virtud del Acuerdo

entre el norte y el. sur.
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El nuevo argumento de l,as autoridades estadounideases y sudcoreanas nos

lleva a pensar que su propósito es evitar las inspecciones generales de las

bases y armas nucleares de lo~ Estados Unidos en el sur de Corea, frustrar el

mejoramiento de las relaciones norte-sur, poniendo obstáculos artificiales en

el camino del diálogo entro el norte y el sur, y continuar aplicando la

política de enfrentamiento, que llevaráprecisamonte la situación de la

península careana a ~n enfrentamiento.

Opinmnosqu6 si l-as autoridades sudcoreanas estuvieran realmente

interesadas en la realización de la deanuclea~izaciónde la península coreana

deberian adoptar una posición. independiente y libre frente a las fuerzas

extranjeras, tomar medidas decisivas para. abrir las bases nucleares

norteamericanas en el sur de. Corea, y aceptar las i~specciones encaminadas a

verifica¡-las.

políticus y tratando de imponer presión
. -. . ,'--.

negativos para la solución de

Abriq~os la esperanzada qUe los Estados Unidos, que son los

respons~lesde haber originado la cuestión nuclear en la península ooreana,

no .int3rfieran más en la cuestión corean,a; modificando su política respecto de

C@rea de conformidad con .el cambio que se ha operado en la,oituación y adopten

medidas tendientes a~ceptar la inspección de sus bases y armas nucleares en

.el. sur de Corea,..,n lugar de tratar de hacer una aCusación falsa con el

pretextC) del "principio de/la inspección mutua de los mismos números" y de la

"i.~spección por denuncia" .'

Al.. propio tiempo, estimamos que debe prestarsedebi4a atención al hecho

de qu~.todointentode interferir ~n los asuntos internos de la nación
. -- , .

coreana, persiguiendo fines
, . - - .\\-

unílateral,no.harámás que producir efectos

la c1l8stiónnuclear en la península cOt"eana.

La RepÚblica Popular Democrática de Corea, basada en el ideal tu~damental

de sllpolítlca éxterlor - independencia, paz y amistad'-, presta estrecha

atencion a lareal,~zación del desarme yal desmantelamiento de. todas las armas

nucleatesyotr~sa~ma~ dédeatrucción.en masa en nuestro planeta.

Mi delegac1óncree que las deliberaciones· sobre los tflmas que examina

esta Comi.sióncontr1buir.án. a fac:ilitarel proceso de desarme, de conformidad

con el cambio producido en la situación internacional.
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Sr. AlSIH (Turquía) (interpretación del inglés): El marco y la

sustancia de las relaciones internacionales han sufrido profundo3 cambios en

los ~ltimo8años~ La guerra fría ha concluido. El panorama internacional,

caracterizado ~urante tanto tiempo por el enfrentamiento ideológ1co y el

ostancamiento nuclear, se ha modificado totalmente, permitiendo establecer

modalidades nuevas y cooperativa d~ conducta internac10n~1. Estos cambios han

brinda~J nuevas oportunidades y han producido nuevos problemas que, e~ efecto,

determinan el cuerpo principal de nuestro programa actual. Estos

acontecimientos históricos han permitido arreglar una serie de conflictos

derivados directamente de la política de enfrentamiento de la era de la guerra

fría. Han mejorado considerablemente las perspectivas para el desarme y la

limitación de los armamentos como instrumentos claves pa~a instaurar u~a mayor

seguridad.

ain embargo, la comunidad internacional también enfrenta nuevos retos.

Las controversias étniéas, religiosas y territoriales, así como el

nacionalismoresurrElcto¡¡ que habí.an sido suprimidollldesde ha~ía· tiempo en la

antiguaestructurabipQlar, han vuelto ahora a la superficie, creando nuevas
~., , .. .. :

tensiones, .crisi~~ conflictos a:::mados.Dosaños después de la crisis del

Golfo, la agresión contra la soberanía Y,ll} integridad territorial de las

RepUbl1cas de la antigua YugoSlavia,aBÍ como los sucesos acaecidoD en .1a

Transcaucasia, son recordatorios inflezibl~s Itle que la creación de un nuevo

mundo no se producir. por sí sola. La responsabilidad por el mantenimiento de

la paz y 1aseguridad,aei como por 18. creación de un mundo mejor basado en. la

1egalidad",lajus.ticia Y la cooperación, corresponde a t·1)dos los ~fI",;\nbros de

nuestraOr9~nización~Recordemostambién que, si bien el proceso de c~io .

. tiene su propio impul!So, lOS1"esultac!Os posiU"os que buscamos sólo se.....
obtendrán si, logramos éxito en el manejo de ese lmpu1f10.
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Aunque Europa todavía no e~ inmuc.a.los ccnflic~o~ ~rmados, como resulta

dolorosamente obvi~ en Bosnia y BerzeqQvina, latende~ciapositiv~en el

proceso de limitación de lo~ armamentos y .1a consolidación de l~ seguridad ~~

ha ,pueato de manifiesto claramente en lQS últimos años. Debemos con~inuar

este p~oceso con renovado vigor.

El Tratado sobre las fuerzas armadas convencionales en Europa (~FE)

constituye una piedra angular de la futura saguridad europea. Este Tratado,

con su completa gama de medidas tendientes a la reducci¿~ de los ~~amentos

convencionales yau régimen de verificación de amplioalcanca, complementado

por el Acuerdo U., sobre la limitación' de los f!fectlvos de .1as fuerzas armadas

convencionales el1Europa.. así CO!!lO los Documentos de Viena de 199«;1 y 1992,

sobre las me~idas de fomento de la confianza y la seguridad, y la Carta de

París, son instrumentos ~ue dan testimonio del fin delQ guerra tría y el

comienzo de una nueva era de asociación en pro de la seguridad en ese

cOll1t.inente~

Turquía acoge CQD beneplácitosl acnerdo celebrado en laréun~ón .en la

Cumb;o8 de lIelsinki, en julio de19~2, de aplicar p,-:oviSionalmente el Tratado

CFE. Turquía ya haratif5.cado el Tratado y espera con interés la pronta

conclusión del proceso de ratificación.

Tu~quía celebra la deci5ión adoptada en la reunión en le Cumbre de

BelsinJd de f!stablecer un foro de, la Conferencia sobré .1a Seguridad y la

CooperaClión en Europa para la coop~ración en pI'O de la seguddad. Las r.U6vas

negociaciones sobre d~sarme y fomento de la confienzay la seguridad" que .se

llevarán a cabOdent.ro del marco g9neral de ese foro, desempeñarán UD. papel·

fundam.ental en la promCJci.ón de. la dimensión de l.a seguridad del nU8"l0 orden

~uropeo. Sez:án parte integral dé aste pk:ocesolas neqoc:iaci,onesliobrenuevas

medidas de fomen,to de ,la confianza y la seg'\lrida~ y un diálogo estruct.'Ilrado

sobré cuestiones deságUridadmás amplias. Como anél pasado, Turquía seguirá

desempeñando ,un papel ~,~tivo en el. logro de resultados rápidos y~oncr6~os ~

través de medi.dastendientes a reducir los niveles de fuerzas, UIlamayor.

t:i'anspar:encia y una cooperación militar multifacétic:a.
• , . . -', - _' - - - - '_ ',' - - - ','" " • ',', • - ,. #ti

Enb, ,asfera de las arm~snucleares~.encom1amoS· la apt.z.tud de. lfderesy

la visión de los PreSidentes Bush y Yeltsin al 10gra1'·ul1 acuerdo(f¡JJ;t.a reuralón
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en la Cumbre de Washington, en junl~ pa8~d~, de reducir el nw~ero de ojivas

empla3adas muy pUl' aebajo de los niveles del ~ratado sobre la reducción y

limitación de las armas estratégicas ofensivas (START). Ese acuerdo también

prevé la eliminación da todos 101 misiles balísticc::-s intercontinantalel! con

base en tie~ra (1CBM) con ojivas múltiples de los Bstados Unidos y Rusia.

Acogemos con beneplácito el Protocolo de Lisboa del ~ratado START, otro logro

import~te en la esfera del 6esarme nuclear que permitió que Belorús,

Eazajstát. y'Ucrania se convirtieran en parte¡ en dicho T~atado.

Durante el año transcurrida han teni~o lugar acontecimientos muy

positivos en la esfera de la no proliferación nuclear. La ac!hesión de :¡¡Or\t:~c.1.~

yC~lna al Tratado sobre la no proliferación de las arm&s nucleares (TNP)

marcó un hito histórico en la cODsolidac,lón dAl régimen de no proliferación

nucloar.

Celebramos la a~es!ón de Sudáfrica al TNP y el compromiso de'Belarús,

Kazajstán y Ucrania de convertirse en un futuro próximo en partes en el

Tratado como Estados no poscedores de armas nucleares. La adhesión de los

cinco miembros permanentes del Consejo de Segurldad~ que son también los cinco

. Estados que han declarado ser póseedores de armas nucleares, aumentará en

fó~a significativa el prestigio del Tratado y fortalecerá aún más su

unive~salidad en momentos en que ~ste Comité comienza los preparativQs de la

Conferancia de Enmienda del TNP, que se celebrará en 1995.

Consideramos que el TNP es un a~uerdo clave de desarme multilateral. Al

reducir considerablemente el peligro de la guerra nuclear, el TNP hizo una

contri~uciónimportante a los esfuerzos internacionales de seguridad y

limitación dG los armamentos. Como parte en el' TNP, Turquía sostiene que es

de importancia vital la observancia estricta a las dispó~iciones del Tratado,

tanto por las partes poseedoras de armas nucleares ~omo por las no

poseedoras.' En la Conferencla de Enmienda de.1TNP, que se celebrará en 1995,

las Partes~ Contratantes ~ebenanalizar todos 108 medios que puedan dar· mayor

eficacia ~l TNP, .inclulda1a opción de una prórroga indefinida. Tal decisión

debe complementarse con medidas para seguIr desarrollando el réqlmen de

verificación del Tratado y los esfuérzos para promover la adhesión universal.

LatendeJié:ia ala reducción del' númtirO de los ensayos de anlas· nucleares·

continuo en 1991. La morat~ria de los ensayos nucleares adoptada por los

Gobiernos ruso y francés para el año 1991, así como la decisión del
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Gobierno de los E~~ado8 Unidos de imponer una moratoria durante un período de

nueve meses son acontecimientos pODitivos que allanarán el' camino ~ara una

prohibición comp~~ta de los ensayos nucleares.

La Convención sCbre las armas químicas, que esperamos reciba ~ apoyo

abrumador en la Asamblea General, marca UD hito histórico en la esfera del

desarme. PQr cier~o, es el primer acuerdo muv.dial de de.srme multilateral ~ue

no sólo prohíbe toda una. clase de armas de destrucción en masa, sino que con

su régimen efectivo de varificac!ón, que permite !nspecciones in aitu, tiene

por objeto eliminar los arsenales existentes y prohibir la producción de

nuevas armas.

~provecho esta oportunidad para feli~itar a los miembros de la

Conferencia de Desarme por el éxito de sus esfuerzos de larga data. En este.
proceso, rendimos un homenaje especial el Embajador von Wagner, de Alemania,

quien, en su caracter de Presidente del Grupo ad hoc, desempeñó un papel

fundamental en el logro de eae resultado.

A .la luz de los acontecimientos en su región, Turquía apoya firmemente la

Convención y esta ,dispuesta a contarse entre los siguatarios originales.

Exhortamos a todos los Estados Miembros de las Naciones Unidas a firmar y

ratificar este importante documento que, a nuestro juicio, aportará una

contribución substancial a la paz y la seguridad. Turquía celebra el

establecimiento de la Organización para la Prohibición de las Afmas. Quimicas,

con sede en La Haya. Nos proponemos aportar una contribución activa a la

importante labor que ha de confiarse a esa Organización.

ta conclusión con éxito de la Convención sobre las armas químicas debe

dar un nuevo impulso a la labor de la Conferencia de Desarme. Brinda la

oportunidad de hacer una pausa para reflexionar sobre algunos aspectos

importantes de la labor. de la Conferencia. Consideramos que es el momento

oportuno para que este órgano vuelva a examinar su composición, programa y

métodos de trabajo. Nos complace que el actual Presidente de la Conferencia

de Decarme, el Embajador Serv~ise de Bélgica, lleve l\ cabo consultas ~obre

e~tas importantes cuestiones e '

Estam~s firmemente convencidos de que la Conferencia ~e Desarme debe

reconOcer los profundos cambios que han tenido luqar en la política mundial y
," . ;", ...

la necesidad de adaptar sus prioridades a dichos cambios. Ello requiere
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lo ~eestructurociónde. su programo. Debe tratar de log~ar uno mayor

concentración en sus objetivos más pragmáticos a fin d~ abordar cuestiones que

hacen a la preocupación inmediata de seguridad de todos los Estados. A lo

la~90 de ~ste proceso, es preciso también, reflexionar profundamente acerca de

la composición de l~ Conferencia. Los acontecimientos radicales y de gran

alcance que ocurren en el mundo nos obligan a buscar una participación mucho

.más amplia y a compartir las responsabilidades en la Conferencia, a fin de

lograr el ~bjet~vo de elaborar programas amplios de desarme con una mayor

participación universal. El defender el status quo en este órgano no sorá una

respuesta satisfactoria. En vez de limitar el número de miembros en el

p~oceso d~ negociaciones en nombre de la eficiencia y la eficacia, debemos

idear los modios para abrir la Conferencia de Desarme a todos los miembros de

la comunidad internacio~al que estén dispuestos a contribuir a SU importante

labor. La adhesión universal se logrará mejor dentro del marco de órganos de

composición no limitada.

Con respecto al programa de trabajo,para 1993, debe darse prioridad a la

no proliferación nuclflor, haciendo debido hincapié en el fortalecimiento de

las normas internacionales, la prohibición completa de los ensayos nucleares y

l~ transparencia en materia de armamentos. En momentos en que aumenta el

peligro de" 'una propagación descont~olada de las, armas nucleares y sU

tecnologí.a,esnecesario prestar urgente atención a las medidas preventivas

tendientes. ala disuasión eficaz y, de ser necesario, al castigo de esa

propaC¡8.ción.

En cuanto a la transParencia en materia de ~rmamentos, creemos que la

labor del comité adhoc, .queesperamos se establezca en un futuro próximo, se

facilitará aplicando las definiciones que se elaboraron cuidadosamente en el

Tratado CFE yen los dos Documentos de Viena sobre las m~didas de fomento de

la sIBguridad'"

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Español
JGCI111s

AlC.1/47/PV.15
-21-

Sr. A)sinc Turguía

-

Si bien apreeiamos la nAcesidad de alguna labor teórica, est4 no debe

distraernos de la adopción de un enfoque pragmático que permita a la

Conrerencia ocuparse efectiva y u~qentemente de las cuestiones claves.

A nuestro juicio, debe darse prioridad a la elaboración de arreglos concretos

~u. permitan a la comunidad internacional supervis5r mejor las transferencias

internacionales de armas y lograr asi un mayor grado de transparencia.

En cuanto al futuro de la Conferencia de Desarme, apoyamos la sugerencia

hecha por ¡a delegación australiana de que durante este periodo de sesiones de

la Primera Comisión el Presidente de la Conferencia convoque una reunión de

los Estados Miembros interesados de las Naciones Unidas para llevar a cabo un

amplio intercambio de opiniones sobre su composición, programa ~ métodos de

trabajo. Este seria un excelente punto de partida.

Turquia ha apoyado tradicionalmente el concepto de transparencia en las

cuestiones militares que considera un componente importante de los esfuerzos

encaminados a fomentar la confianza y a reducir la imprevisibilidad a nivel

tanto regional como universal. Apoyamos desde el comienzo mismo el

establecimiento en las Raciones Unidas de un siste~a normaliDado de

pre8enta~ión de informes anuales sobre presupuestos militares y participamos

en su aplicación. Del mismo modo, Turquía ha apoyado el establecimiento del

Registro 6e Armas Convencionales de las Raciones Unidas y aguarda con interés

su apliCAción efectiv'a en 1993. Acogemos con beneplácito el infor~e

presentado por el grupo de expertos gubernamentales y elogiamos los esfuerzos

que lograron el consenso dentro de una amplia gama geográfica de países. El

grupo.de expertos preparo un formulario normalizado que han de utilizar los

Estados para pre~entar los datos exigidOS, se puso de acuerdo sobre la$

definiciones de las categorias de equipo y, lo ~ue es más importante, discutio

las~odalidades para una pronta expansion del Registro. Turquía opina que

solo. ampliando su alcance para incluir la adquisicion d~ material de

producción nacIonal podrá transformar al Registro en el instrum6nto efectivo y

verdaderamente no discriminatorio que ha prescrito la resolucion pertinente.
. ,- " - - , -. - - - -,' - - - , - - .. -', ,,' " ,"

Los acontecimientos po11ticos de los dos ultimes anos han demostrado
~ , . - - .\ : ' '- "

ampliamentela".importancia de los esfuerzos regionales ~ara lalimltacionde

l~s armamento·s y el logro del·d~sarme a fin de reforzar la búsqueda m~dial
para aumentar la estabilidad y la seguridad.
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Aunque la 11mitacióu de los arm~eutos y otros esfuerzos de fomento de la

seguridad se han limitado hasta ahora en gran medida a los de Europa, hay una

necesidad urgente de ampliar el alcance de estos esfue~zos a otras regiones

del mundo.

A este respecto, el Oriente Medio es de importancia particular para m!

país. A raíz de la crisis del Golfo la atención internacional se ha centrado

en detener la proliferación de todo tipo de armas en el Oriente Medio,

reconociendo al mismo tiempo la necesidad legítima de los Estados de

defenderse.

La búsqueda de una nueva estructura y medidas de seguridad en el Oriente

Medio con miras a promover la paz en la región debe asp~~ar a establecer la

estabilidad y seguridad con el nivel más bajQ posible de fuerzas militares.

Los intereses divergentes, las prioridades diversas de las Potencias

regionales y las complejidades del panorama político, de la región hacen que el

proceso de limitación de los armnmentos sea una empresa difícil. Pero las

perspec~ivas de lograrlo son ahora mejores que nunca. Consideramos que la

Conferencia de Paz sobre el Oriente Medio es una oportunidad histórica para

encontrar una solución duradera a la cuestión de Palestina y al conflict.o

árabe-israelí, sobre ia base de las resoluciones 242 (1967) Y 338 (1973) del

Conseju de Seguridad. Dentro del marco de la dimensión multilateral de la

Conferencia, y como un comple~ento de las nego~iaciones bilaterales, se ha

creado un grupo de trabajo para abordar las cuestiones de la limitación de

armam6ntos' y la seguridad. regional. Turquía participa en la labor de este

grupo y ha expresado su disposición a compartir su experiencia con los paises

de la reqlónporq\lecree firm~mente que avanza[ en la limitación de los

armamentosfél ~Oíilento de la confianza contribuirá sustancialmente al éxito

del proceso de paz en su conjunto. Basándose en los resultados positivos de

la empresa europea sobre la limitación de los armamentos y el fomento de la

seguridad,'TU[quia concibe una estructura de seguridad para el Oriente Medio

que pued~ ajustarse a larea1idad regional. podría idearse como un sistema

que avance por etapas mientras', se intensifica yCJue progresivamente se hace

más obli~atorioamedidaque se compartan ampliamente sus ventajas en términos

,de unasegur!dad 'mayor. Esperamos que esto dé. un mayor incentivo político

para hacer frente'a'los desafíos de las siqUientes etapas de cooperación e

integracióllo
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Reco~ocemos los impedimentos de este p~oceso pero confiamos en que no

sean insuperables.

Para terminar, deseo subrayar que apoyamos los esfuerzos tendientes a

racionalizar la labor de la Primera Comisión con miras a lograr resultados más

eficaces aobre la base de un programa más reducido, flexible y simplificado.

Turq1!ía está dispuesta a contribuir con espíritu constructivo a estos

esfuerzos y a las actuaciones de la Comisión.

Sr. RIVERO ROSABIO (Cuba): Permítaseme ante todo, en nombre de la

delegación de Cuba, hacer llegar al Sr. Bahil Blaraby nuestras más sincgras

felicitaciones por su elección para dirigir nuestros trabajos en el presente

año. Bu no pocas ocasiones hemos tenido posibilidad de trabajar con usted en

ésta y en otras reuniones y, en virtud de ello, tenem03 plena confianza en que

nuestras labores arribarán a una productiva y adecuada conclusión.

Nuestro reconocimiento se dirige también a los demás integrantes de la

Mesa quienes estimamos sabrán coa~yuvar a la buena marcha de los trabajos.

Deseamosezpresar el saludo de la delegación cubana a las delegacione6 de

los nuevos Estados que recién se han incorporado a la Organización.

No cabe duda de que se ha producido un conjunto de hechos. en los últimos

tiempos en la esfera del desarme yla limitación de los armame~tos que ejercen

una influencia positiva en el clima en que h¡sn de desarrollarse los trabajos

de esta Comisión y, consecuentemente, en el carácter de las decisiones que nos

corresponde adoptar.

La responsabilidad q~e a todos nosotros compete en el tratamiento de los

importantes asuntos dé nuestro programa deter~ina que debemos ser capaces de

enalbar objetivamente las cuestiones y proyectar de manera im,parcial y

equilibrada nuestras reflexiones' sin que nos embar~en el exceso de optimismo

ni el triunfalismo. Ejerzamos la transparencia tan,en boga de manera amplia

en nuestros intercambios. Reconozcamos que se han producido avances pero que

aún astamos lejos de ,alcanzar el objetivo final: el desarme general y

completo.

En la esfe~adeldesarmenuclear se han dado pasos significativos ~

través de los acuerdos e iniciativas desarrollados entre los Estados Unidos y

la Federación ·de Rusia, que, al sumarse a los··compromisos establecid03 en años

.'

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Español
JGC/7/l1

A/C. l/t7/PV.15
-2«1'\"25..

Sr. Dlye(o ROlario, CubA

anteriores eoú 81 ~rQtado entre los Estados Unido. de América y la Unión de

Repúblicas Socialistas soviéticas para la eliminación de sus misiles de

~lcance intermedio y de menor alcance y el ~ratado entre los Estados Unidos de

América y. la Unión de Repúblicas Soci~listas Soviéticas sobre la reducción y

l~itación de las armas estratégicas ofensivas (S~AR~), contribuyen a la

r.educción de las arma~ nucl.a~e. existentes y a su ellmlnaQión, COMO reclama

la comunidad internacional.

Los compromisos asumidos por 108 nuevos Estados surgidos de la ex Unión

Soviética, ~ue disponen en sus respectivos arsenale. de a~as nucleares, en

cuanto a proceder a la eliminación de las mismas, es sin duda también un

elemento positivo en el mismo camino ya mencionado.
fi '

A pesar de haberse ol.,_do el peljgro del estallido de una conflagración
"

mundlal,las ~rma8 Ducleare. ~ue aÚD existen en 108 arsenale. de lo. Estados
;~, . ,

poseedores de estos,diabóllcos instrumentos de destrucción en masa alcanllany

sobran para destruir nv.estroplaneta varlas veces y, en 'consecuencia, s'iguen

constituyendo una amenasa Para ,la humanidad.

,ij
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A juicio de nueRtra delegación, no existe en la actualidad argumento

valedero de tipo alquno que pueda justificar, ~omo sua detentores pretenden,

la existe~cia de las armas nucleares y las políticas y estrategias de disuasión

nuclear. Ella6 nacieron al calor de la guerra fría, y si boy la misma ha

deJ~do de existir, la lógica más elemental ,supone que quienes poseen estos

'ármamentos y continúan perfeccionfudolos deben cesar en su empeño de hacer~~s

víctimas de esa letal herencia dti ana época ya trascendida.

Si el pasado año no logró tener un resultado inmediato respecto de un

acuerdo en ~irtud del cual se lograra la prohibición completa de los ensayos

nucleares, las moratorias decididas por dos de las Potencias cucleares y la

posición asumida por alguna de las otras posibilitan, sin duda, que

aprovechemos la coyuntura que brinda la voluntad política expresada en esos

países para que, junto a los esfuerzos que viene desplegando un conjunto de

países de6de hace unos cuantos años, se logre alcanzar el objetivo de la

proh!bición total y completa de los ensayos nucleares.

Parece, pues, razonable que el próximo año la Conferencia de Desarme no

encuentre obstáculo alquno para establecer, con el mandato negociador

correspondiente, un órgano subsidiario para el tratamiento del tema.

En el propio contexto de los temas nucleares, que mi delegación sigue

estimando mantienen la máxima prioridad, está la cuestión de las garantías de

seguridad contra el uso o la amenaza del uso de armas nucleares contra los

Estados que no poseeu estas armas. Se mantiene aún la situación de ausencia

de tales garantías para los que ayerr con guerra fría, carecían de ellas.

En 1995 deberá tener lugar la Conferencia que ha d3pronunciarse. respecto

del futuro del .Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares, y

sobre cuyo proceso preparatorio esta Comisión tomará una decisión. Como se

conoce, Cuba no es parte en el Tratado sobre la no proliferación de las armas

Ilucleares, pues, Sibien'c::ompart,e el objetivo.genezoal de que es necesada

impedir lapzoolifezoa~iónddlas armas nucleazoes, estima que ese instzoumento

establece una mazocada discdminaciónentré las obligaciones de los poseedozoes

de azomas nucleazoes y las de aquellos que' no poseen tl!lleaarmas, al propio,

tiempo que no establecegazoantías para el adecuado,yplenoacceso al,uso

pacífico.de la energía·nuclearpor pazote de .todos los Estados.
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En aras de lograr la universalidad de la que deben disfrutar todos lo~

instrumentos internacionales, a 'uicio de nuestra delegación debe aprovecharse

la actual coYuntura de forma tal que en el marco del Comité Preparatorio y de

la Conferencia en sí se realice un intercambio amplio de opini~nes en el que

participen tanto los Estados Partes como los que aUn no lo son, con vista~ a

que, dentro de los ob'etivcs y propósitos de" impedir la proliferación, se

logre - mediante la reformulación de algunas partes del Tr~taao, o con un

Protocolo Adicional - establece~ el justo equilibrio de derechos y obligac;ones

iguales entre todos los Estados. Cuba expresa su disposicion a participar en

ese intercambio. Esperamos que, sin abandonar el interés de aprobar una.

resolución con el pleno acuerdo de todas las delegaciones, el proyecto de

resolución que se presente para decisióll contenga una referencia a esta idea.

No escapa a la atención de n!nguna de las representacionQwaquí presentes

la enorme. importancia que reviste para la comunidad internacional y para la

causa de la paz y el desarme el hecho de que, tras numerosos años de

negociaciones, se haya,logrado concluir un proyecto de convención que no sólo

prohíba un determinado tipo de arma de ezte~minio en masa, como son las armas

químicas; sino que al propio tiempo establezca su destrucción y la de las

instalaciolles de producción, así como un delicado mecanismo para impedir que

las mismas puedan llegar a ser producidas mediante un desvío da las finalidades

pacificas necesarias para el desarrollo económico y social.

Para Cuba ~. país no poseedor de armas químicas, que se ha pronunciado por

la probibicióny'la total eliminación de las armas de destrucción en masa y

contra el uso de las. urmas'químicas - el logro de una convención qu~ proscriba

las 81'111aS químicas existentes en 'los ar~~enales de algunos Estados, establezca

su destrucciónveri'ficada sin discriminación en. cuanto a los det"echos y

obligaciones de todos los Estados y no imponga obstáculos al justo y necesario

desarrollo pacífico dEt la industria química es un her.:ho de alta significación.

Ulla destac.aClay meritoria labor correspondió" sindlÍda,' al Presidente del

Comitéadboc,Bmbajaclor·vonWagner.

El tézto que'laConferencia de Desarme remitió a esta Asamblea seg'¡n

nuestro punto de vista pudo haber sido m.ascompletoy abarcador, y nuestra

<1elegacióndejóconstancia de susópiniones en el órgano negociador. No'

obstante ello" nuestra valoración general es que es un.textoaceptable.-
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La aelegación cuban~ se ha sumado a los patrocinadores del proyecto de

resolución que se ha presentado con la signatura A/C.1/47/L.l, y se dispone a

participar activamente en el proceso con3ultivo y neqociador do la Comisión

P~eparatoria de la futura conv~nción sobre la probibición de armas quimicas.

Bl ejercicio llevado a cabo en el ma~co de la Conferencia de De~8rme en...:.

cuanto.al tema de las armas quimicas se refiare confirma de manera clara e
indiscutible que cuando existe la voluntad politica por parte de los Estados

no hay objetivo,. por lejano que parezca, que no pueda alcanzarse. Lo anterior

nos lleva a la conclusión de que la Conferencia de Desarme, por su carácter

multilateral, es el órgano negociador adecuado donde pueden y deben celebrarse

las negociaciones sobre los temas de desarme que tienen implicaciones para

todos nuestros paises, como es el caso de los temas nucleares, aunque ello no

signifique ~estarle importancia a los acuerdos que con cará~ter bilateral

concierten las Potencias nucleares.

Nuestra delegación está'dispuesta a participar en los intercambios que

tengan lugar acerca de la cuestión de la agenda y el programa de trabajo del

órgano negociador, e incluso a analizar si otros te~as no incorporados hasta
\

el presentepoddan figurar en la lista de asuntos p~r tratar en dicho foro;

pero cualquier análisis que se lleve a cabo no pU3desoslayar la importancia y

~rioridad que tienen las cuestiones nucleares, 'que siguen concitando la

,.preocupación de l.~ ~omunidad internacional y gue, a pesar de figurar en el

pro.grama desde hace muchos años,aÚD no s'e ven coronadas por el éxito.

Se plantea también la cuestión de la condición de miembro y de la

composición aelórgano negociador, aonde'se debe tomar en cuenta el hecho de

que existe un qrupoaepais,esinteresados en adquirir la condición de .

m'iembros, asicomo también hay que tomar en cuenta los cambios que se han

testado operando en el acontecer internacional, donde 'una alianza mi~itar ha

: dejado de existir y,se han producido cambios en las posturas politicas que

expresanreacomodorJ,ae poSiciones y realineamientos que todavia se suceden.

El Secretado Genérai nos ha pl:'esentado ~ informe que contiene un

estudio reali~adopor el correspondiente grupo de expertos gubernamentales

sobre el tema de la transparencia en materia de armamentos y del registro de
.~rmas co~vell.cional~screado el pasado año mediante ·1a resolución 46136' L~
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"~gradeeeMol'l I!l loaexper,tos q~e rea1J;zaron el' estudio, CJue conducidos por

el EJnl)aiador de los Países Ba·jos.lograron 8lca~~r UD plent}8.cuerdo sobre
'. -' '.' ',: '<~,

todos, ,loa aspectos considerados. Ene,·,ldocumento se formul8.1l,numerosas

reco_nda~iones y:co)1s1dei'aclon~s. .,
TomamoslllQta del estudloy de las recgmenda(:i~nes CJue.'en él figuX'an, y

observamos C1U~90mienz~ aperfl1Grse ~naevolu~ióndelRegistro por via de l~'
f',' , . ' <

ampliacióUdel mleamo, la que debetíaconcretarse de ,Una manera más 'aml?li~
.. :. '" ' : ':.' -' '\) - "

tanto cOD, las "e1iberaci()ues,y la 'RctividadCJue,el ~uevo.gru:po de expertos

deberá real!zarcomopormedio de las labores CJue ,enesé sentido lleve a cabo

la Conferenc:;la'4e Desa~••
'J

.'., .'
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A este respecto deseamos señalar que, a nuestro juicio, la lista de los
i'

asuntos que podr~an ser discutidos con vistas a lo. futura ampliación, 'r que

figura en el informe, tiene un csrácte~ de sugerencia, y por lo demás no es

conclusiva~ al existir cue~tiones que deberiaQ ser consideradas y que, por

citar sólo algunos ejemplos, comprenderian t,~ién la producción nacional, la

transf6renc~a de tecnoloqiay la cuestión de laG transferencias de las armas

de destrucción en masa.

Todos somos testigos de que se están produciendo avances en la adopción

de acuerdos en materia de desarme y de lim~tación de los armamentos, como

también testigos somosde'la cada día más difícil situación económica por la

que atraviesan los países llamados "en desarrollo".. Se refuerza la néc~dd~d

de que el plan de acción adoptado por CODS$nSO en la Conferencia Internacional

sobre la Relación entre Desarme y Desarrrol16 adquiera una dimensión práctica

que contribuya s. eliminar los acuciantes problemas económicos y soc:iales que

enfrentan, fundamental y dramáticamente, los países en desarrollo•.

Si como se ha plantea<lo por la comunidad internacional constituye un '

objetivo primordial de la Organización garantizar la. paz yla seguridad

internacionales, enfrentemos con hechos la realiead, teniendo presente que la

paZ. y la seguddadno solo tienen como enemigos a la agresión y la querra,

sino también a la pobreza~ las enfermedades, la desnutrición, el desempleo y

otros, ,flage1~s

Reconocida es por todos la estrecha vinculacIón que existe entre el

desarme y la segUridad internac!onal,y ~ómo ambos ,interactúan entre sí.

Par.a ~~consecución de los objetivos de la paz, y co~secuentemente

avanzar.haciaeldesarme y'el fortalecimiento de la paz y la seguridad

internacionales, esrequlsito indispensable el respeto más estricto a los'

propos1tos.yprincipios del derecho internacional y,a la Carta dé las Nacion.es

Unidal!# entre otros"los que se refieren a la no agresión, el no uso o la

amenalia con el uso de la fuerza, la no injerencia ni interferen.cia en los
. '. - -' . -',', ':: '," - - . -':, ,,':', ~- .. -- ... . ... ..,... .. .. .

asuntos.intez:nos de los Estados y la solucion pac1fica do las controversias.

Apes8rdel, ~ del enfrentamiento militar y político entre el Este y el

Oeste, y .de l~:llamada guerra fria, siguen existiendo politicas y conductas··

contZ:llpaílleSen desarrollo totalmente contraJ:lalS ala pali a la que aspiran

nuest.ros pueblos.
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Un,~jemplo,de ello es nuestro país, que no sólo continúa con una parte de
, ,

su territorio nelcional usurpado por una base,militar de los Estados Unidos,

contra la voluntad de su pueblo y de su Gobierno, sino que además sigue siendo

víct~ma de un criminal bloquoo económico, financiero yde todo tipo, que

supera las tres décadas y que en la actualidad se trata,de reforzar media~te

la llamada "Ley TOlrricelli", que entre otras cosas viola la sober:anía de

terceros Estados al pretender dar ca.rácter extraterritorial a sus draconianas

medidas.

No cesan tampoco los intent~s de i~filtración armada de or9anizacione~

terroristas asentadas en el propio territorio norteamericano, que declaran

desembozadamentesuspropósitos desestabilize.dores, al iqu.al que,se sigue

emitiendo transmisiones radiales y televisivas violatorias de nuestro espacio

radioeléctrico.. con propaganda. subversiva.

Es evidente q~e t~les prácticas no contribuyen el1 forma alguna a fomentar

la confianza ni al establecimiento de uJiclima depe.z y seguridad

intern~cionales.

Sr. AtJBG (MYanl1larl (~nter~retación del ingl~I!I)* Deseo comenzar

eztendiendo'al Embajador Elaraby las cálidas'felicitaciones,de~uestra

delég&ción por haber sido electo Presidente de la Pdmera Comisión. Consu

ampl1aezpedencia en, los asuntos del'desarme YSU capacidaddiplcmática

tenemos asegurado. un período de sedolles exitoso.' Myamn~r y Eg,ipto tienen un

'lilrgo'l1istorial de 900peración en la Conferencia 'de Desarmey.enctrolt foros
." ~ :. .'. ._.- . '," .'" .' ,t, .'.' .' .' ,',

internacionales. Lé.aseguro el constante empeño de miclelegaciQn'por mantener
, , '

dicha tradición.

También deseo ft:tlicitara los demás miembros de· la Mesa por su. rn,recida.
"," ,

, elección,yprometedes nuestro ple~orespaldoy"nuestracooperaciól1enel

cumPlilllieDtode sus importal1tes deberes.'

•PerMí'tasemeque apr,ºve,che .la oportUDidaop~ramanifestar nuestro profundo

agradecimiento ,al/sr. '·RobertMroziewicz,subse~~etariode Estaddoel '

Ministerio, da RelacionesExte~ioresde'Polonie."pOr:laf0J:l1lacapaz en que qu.ió

las tareas delaComisiQnel,aiíopasado.

Con profur.da. ttist~za 'nos hemos' enterado del terremoto devastador que',

aZQtC5 recÜentemente.<a.Bldairo, provocando la pérdidel de muchas ..,idas y .
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grandes daños a la propiedad. Ruego al Embajador Elaraby que acepte nuestras

más sentidas condolencias.

Vivimos en un mundo que se encuentra en rápida transformación. Desde el

último periodo de sesiones de la Comisión han tenido lugar muchos cambios, y

nuestra realidad de hoy difiere ostensiblem.ente de la de algunos pocos años

atrás. Eran momentos en que las negociaciones de desarme se llevaban a cabo

bajo el siqno ominoso de la guerra fria. Hoy, nuestros esfuerzos en la esfera

del desarme tienen lugar en una situación espectacularmente distinta. Con el

abando~o de la postura ideológica de los decenios de la guerra frí.a el clima

político mundial se ha aclarado cOl'lsiderablemente. El fin de la guerra fria

siquió teniendo dura.nte el año pasado consecuencias positivas en la seguridad

internacional y en el desarme. Ha habido signos alentadores de que la carrera

desenfrenada de armas nucleares entre las principales Potencias nucleares ha

sido finalmente dominada. Una seDal bienvenida es el acuerdo de junio de 1992

entre los Estados Unldo$ y Rusia para reducir significativamente sus arsenales

nucleares. Otra la constituye la disminución en la cantidad de ensayos como

resultado de la moratoria unilateral declarada por Francia, Rusia y los

Estados Unidos. También ha sido espectacular el progreso en las negociaciones

para lleg!,,-r a una convención sobre las armas químicas. ¿Quién hubiera podido

predecir que se iba a lograr tanto en tan poco tiempo, en la etapa final de

las largas y complejas negociaciol'les de la Conferencia de Desarme respecto de

una convención sobre las armas químicas, y que tendríamos el proyecto a

consideración de este órgano durante el actual período de sesiones?

Las tendencias positivas Ililanifestadas el año pasado en la esfera de la

seguridad internacional y del desarme se vieron facilitadas por el cambio que

provocó el fin de la guerra fria en el ambiente internacional. La desaparición

de la guerra fría hizo posible que avanzara el desarme nuclear. Mi delegación

cree que ha llegado el momento de hacer esfuerzos conscientes por consolidar

esos logros y asegurar t;lue el futuro orden mundial !Jea pacífico y seguro.

Los. Estados p-oseedores de armas nucleares, sobre todo los principales,

tienen la responsabili.dad espe.cial de tomar ulteriores medidas para lograr el

desarme nuclear. Habida cuenta de las transformaclones políticas y militares

que tienen lugar en Europa y en todo el mundo, una medida lógica a tomar es la

revisión de su pensami.ento tecnológico militar. El fin de la rivalidad y el

-
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enfrentamiento entre loo bloques quita sentido a loa enormes araenales de

armas de destrucción en masa, nuclearea y de otro tipo, que acumularon durante. ... ~

anos•. Luego de la segunda guerra mundial se justificaba el crecimiento eal el
)'-

númer~ de armas nucleares en manos de, una superpotencia por la aparente

amanaaa e.pansionista de la otra. Cada una de ellalJ trataba de mantener a la

otra en su lugar con la amenaza do una represalia nuclear, y así apareció la

disuasión nc:lear. Sin embargo, ahora que la Unión Soviética se ha disuelto y

ya no representa el desafío qu~ se pensaba, las doctrinas qu~ dominaron la

planificación y el pensamiento militares d~~ante lo~ años de, ~a guerra fría

han ,perdido su siCJ111ficado. Se debe encl\)ntrar ahora estructurasac1ecuadas da

seguridad sin armas nucleares con las cuales reemplazar a aquellas doctrinas

perimidas. La gu.r~a fría ha quedado atrás. , Ha llegado el momento de lograr

la seguridad coMún librando a nuestro mundo de loa armas nucleares y de todo

tipo ,de armas de destrucción en masa.

J,l
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En muchas ocaslones Myanmar ha subrayado que, a fin, de que imperen la paz

y la seguridad~ se deben observar en todo momento y escrupulosamente los

principios de la Carta do 1a5 Naciones Unidas y las normas generalmente

aceptadas de las ~elaciones entre los Estados. Compartimos plenamente las

ideas expresadas por el Presidente en su discurso de apertura, acerca de que

la responsabilidad por la solución de loa nuevos problemas atañe a todos los

países y quel

'lEl punto de partida para responder a talos desafíos, tanto en la esfera

del desarme como en la relativa al mantenimient~de la paz y la seguridad

internacionales en general, es el reconocimiento por todos los Estados

del carácter común de intereses y de la igualdad de derechos y deberes de

manera que podamos establecer y sentar las bases para las normas y

principios que han de regir las relaciones internacionales ahora y en el

futuro." (AlC,1/47/PV,3, pág, 2)

Asimismo opinamos, como el PreBidente, que los principios de la Carta

constituyen una base sólida sobre la cual podemos construir un nuevo orden

mundial en el que prevalezcan la paz, la justicia, la igualdad, le libertad y

la prosperidad.

La delegación de Myanmar también comparte el criterio del Secretario

General de que todos los órganos de ~as Naciones Unidas deben desempeñar el

papel que les corresponde y la Asamblea Ganeral, como el Consejo de Seguridad

y el Secreterio General, tiene un~ importante función que desempeñar en el

mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales en virtud de la Carta.

Es apropiado reiterar aquí lo señalado por el Pr~sidente de la delegación

de Myanmar, el Ministr~ de Relaciones Exteriores, Sr. Oh» Gyaw, en su

declaración ante la Asamblea General a principios de este mes:

"Para ser vel.'daderamente eficaces .. las Nacion6s Unidas dehen, por

sus propios actos, inspirar' y merecer la confianz~ de todos los países

Miembros. Esos actos deben estarreqidos p~r un sentido de justicia y

guiados por los principios de la Carta~ Las decisiones de la

Orqanizacióndeben reflejar esa voluntad colectiva y no los intereses

estrechos o l.as predilecciones de una nación o.de un grupo de naciones.

Toda desviación de estos principios ha de provocar la división y nos

apartará de nuestroaesfuerzos por construir un orden internacional justo

y equitativo. Ha llegado el momento de examinar si el equilibrio
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cODstitucional entre los pri~cipales ·órganos d, la Organización,

especialmente e~tre la Asamblea General y el Consejo de Seguridad, me

mantiene de mMera constante, tal como se dispone en la Carta."

(A/471PV.24,pÓg. 71)

Creemos que, en el espíritu del Artículo 24, no se puede marginar a la

Asamblea General.

Respecto de los temas relativos al desarme que está examinando la

Comisión, la delegación de Myanmar se suma a otras para celebrar la conclusión

exitosa de las negociaciones acerca de una convención sobre las armas químicas

en la Conferencia de Desarme. Se ha sometido a nuestra con~ideración el

proyecto de cOnvención tan aguardado para la eliminación total de una

categoría aompleta de armas de destrucción en masa. Numerosos Estados,

incluido el mío, han patrocinado el proyecto de resolución A/C.1/47/L.l, que

all~aráel camino para la firma de la Convención en París en enero de 1993.

El proyecto de convención que tenemos ante nosotros es UD documento de

CODsenso que se ha preparado laboriosamente. Como tal, ~8 comprensible que no

refleje fielmente la posición preferida de todas y cadaun& de las partes en

las negociacione$. Sin embargo, mi país está firmemente convencido de que

estetezto representa la mejor solución de avenen<lia, y que la convención ha

de aumentar yno disminuir la aeguridad de todos lo~ Estados partes y que

aplazar la aprobación de la convención s~lo nos privaría de la oportunidad de

librar al mun~~ de la enorme acumulación de las horribles armas de destrucción

en masa, alm~c$~adasen muchas partes del planeta.

Como. "eñalara el Ministro de Relaciones Exteriores de mi país en su

dec:laración ante la Asazilblea General:

"Com.o país que no posee ni manufactura.esas armas de destrucción en

masa, ni tiene intenciones de adc;¡uirirlal!l en el futuro, celebramos. la

. convención sobre las armas químicas y tenemos ~l propósito de

convertirnos enun() <Jes,us signatarios iniciales."

(A/47/PV.24, pág", 74-75)

La conclusión del, proyecto de convención s,obre las armas químicas es prueba

incontestable de que. se pueli8 p,roscl'ibir en forma efectiva una categoría

completa de armas dedestrltcción en masa si los .E5talios que laS pose~ny los

Eeltados.que·procuranobtenerlas tienen la voluntad, política ,de aceptar.UD

tratado universal y.equitativo. A nuestro juicio, la Conferenc1a de Desarme
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debería concentrar ahora su atención en el desarme nuclear, especialmente a

fIn de alcanzar el ansiado tratado de prohibición completa de los ensayos

n~cleares. Las moratorias de los ensayos nucleares declarada por Francia, la

Federación de Rusia y los Estados Unidos constituyen pasos importantes y

esperamos que el estancamiento actual en la tonferencia ~e Desarme sobre la

cuestión de un mandato de ne90ciGciones para la creación de un comité ad hoo

sobre la prohibición de los ensayos de armas nucleares se pueda superar antes

de que la Conferencia reanude su trabajo en 1993.

Tomamos nota con satisfacción del anuncio formulado hace tres días por el

Presidente~eltsindeque Rusia prorrogará su moratoria unilateral hasta julio

de 1993. Esperamos qUE:! otros sigan este buen ejemplo y allanen así el camino

para un régimen mundial que prohíba los ensayos nucleares en todos los medios

para siempre. Las justificaciones para continuar con los ensayos nucleares

nunca han s~do convincentes y bol" lo son menos que nunca. Mi delegación sigue

creyendo firmemente. que un tratado de prohibición total de los ensayos

constituye un paso indispensable hacia un mundo más sensato, un mundo sin

armas nucleares.

El Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares (TNP) es un

instrumento fundamental para prevenir la propagación de las armas nucleares.

La reciénte adhesión a ese Tratado de varios Estados, incluidas ~a República

Popular de c~ina y Fran~ia, aumenta aún más su eficacia. Resulta un buen

aUg1.lrio p.ara la Conferencia de EXaJnén del TNP,qué se celebrará en 1995, que

los.cinc~miemb~os permanentes del Consejo de Seguridad sean ahora Estados

Partes e~el régimen de no proliferación.

El progreso en la esfera del desarme nuclear .- la aplicación del Tratado

para la eliminación de los misiles de alcance intermedio ydé menor alcance -,

la f,irrnadelTratado.STARTY el acuerdo alcanzado ,entre las principales

Potencias nucléares sQbre la reducción de sus arsenales nucleares son

tranquilizadores..Desde 1965, cuando l-Iyanmar ses.W1\ó a otros Estadollpara

propQner.el.TNP, hemos bu.scado un equilibrio aceptable de las obUg~ciqnes

mutuas ent¡;'e.los Estados. poseedorés y 101$ no poseedores de armasnuc:leares.. - . . . .' _. , - . '. '. . ;'. '.~. "',.-,' . " - ,

. Abo,ra que los principales Estacios poseedores de armas nuclearés e~tán

demostrando su (Íeterminaciónde c1.UÍ\pJ.ir sut ob11gaciones en virtud del.... - - ,'- - ,.' - - - - - -.

articulo VI del TNP, el Gobierno de Myanma.rhad~cididoadherir al. Tratado,

como lo declaró nuestro Ministro de Relaciones Extericres en su intervención

.ante la Asamblea'Genera.l.e1 5 de octubre de 1992.
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El peligro de la proliferación, tanto horizontal como vertical, sigue

siendo una seria p~eocupación para la comunid~d internacional. Esperamos. '

que los Estados que poseen armas nucleares y los no poseedores de ellas

trabajen junto~ para reforzar el actual réqimen, mediante un incremento del

incentivo para la adhesión universal de los Estados Miembros al principio de

la no proliferación de las armas nucleares. La Conferen~ia de las Partes

encargada del examen del Tratado sobre la no proliferación de las armas

nucleares, programada para 1995, debe brindarnos una buena oportunidad para

hacerlo asi •.

Las recientes tra~sformaciones operadas en el clima político

internacional y la disolución de los bloques militares deben hacer posible

que la comunidad internacional logre algún proqreso en la búsqueda de los

medioG para desarrollar arreglos efectivos que garanticen la seguridad de

los Estados que no poseen armas nucleares contra el uso o la amenaza con

el uso de armas nucleares. La seguridad definitiva sería la eliminación

completa de las armas nucleares. Pero, a la espera de esa medida concreta,

los Estados no poseedores de armas nucleares deben recibir seguridades

confiables de los Estados qu~ loa poseen contra el uso o la amenaza con el

uso de armas nucleares, mediante garantías jurídicamente vinculantes.

Tal medida promover.ia la· seguridad mundial, y celebramos ell acuerdo logrado

en la Confer~ncia de Desarme en. el sentido de restablecer el Comité ad hoc '
. .

sobre esta importante cuestión a principios del período de sesiones de 199~.

Los. en,foques bilaterales y multilaterales del desarme se complementan{

entre sí y ~eben perseguirse de manera simultánea para promover nuestro J.
1 •

objetivo común.

La prioridad que con razón asignamos a las armas químicas y nucleares y ~.',

otras armas· de destrucción en masa no puede ni debe desviar nuestra atención

da la amenaza cada vez mayor que las armas convencionales representan para la

paz y la íSeguridad internacionalEls. Desde la. segunda guerra mundial se ha

registrado una serie casi ininterrumpida de conflictos armados internacionales

que se beD.Hbi'sdo con armas convencionales y han dado por resultado

sufr:1mlet.\!eoy destrucclóninenarrables.· Algunos dee80B conflictolS y crisis

inclusive llevaron al mundo al borde del enfrentamiento nuclear. ,La guerra
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del Goifo demostró claramente el poder formidable de destrucción de las armas

convencionales de la actualidad, especialmente las que utilizan tecnologías

avanzadas, ;¡ la magnitu~ del sufrimiento humano que su uso produce. La

comUbidad internacional debe prestar seria atención a la amenaza que plantean

al m~do la acumulación excesiva y desestabilizadora de tales armas, la

perpetuación de los conflictos y las amenazas y actos de intervención que

llevan a cabo algunos Estados.

Se ha creado ahora el Registro de Armas Convencionales de las Naciones

Unidos con miras a promover la transparencia en materia de armamentos.

El éxito o fracaso de esta nuevaompresa dependerá de la cooperación universal

de los Miembros. Esto exigirá que sea justo y no discriminatorio. El tema de

la transparencia de armas es amplio. La situación es compleja y hay que tomar

en cuenta una variedad de factores, internos e internacionales. Creemos que

con el alivio de las tensiones locales y el arreglo pacífico de las

controversias podría lograrse una verdadera reducción de los gastos militares

y la adquisición de armas. Para que ello ocurra debe dejarse que las naciones

resuelvan por sí sus problemas internos o bilaterales, libres de injere:J1cia

extrDJljera.

Todas las naciones tienen el derecho soberano a decidir sus propias

necesidades en materia de defensa. La gran mayoría de los Estados carece de

industrias autóctonas de defensa y depende de las importaciones para

satisfacer sus necesidades de legítima de defensa. Algunos de 10~ Estados

pequeños y medianos ven aveces complicada su difícil situación por las

amenazas a su seguridad que plantean grupos terroristas cuya intención es

perjudicar los intereses nacionales y cuya adquisición de armas ilegales no se

controla. Por consiguiente, reviste importancia fundamental tratar la

cuestión de las transferencias de armas de una manera amplia y equilibrada~

tomando plenamente e~ cuenta las necesidades legítimas· de los Estado~ Miembros

en materia de seguridad.·

Las tendencias positivas en III esfera del desarme son importantes y
.- -,- .-

propotcionan el impulso tan necesario y un nuevo sentido de finalidad a las

negociaciones en px-Q del desarme. Con .la .. racionalización de la labor que se

está llevando acabo en esta Comisión, mi delegación está segura de que

nuestras deliberaciones l!19 verán coronadas por el éxito.
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El PRESIDEN%§ (int~rpr~tación d~l ing¡és): Transmitiré al

Sr. Elaraby lat:.;~expr~s1on.D de condolencias formuladas por ~l r~presentante

•de Myanmar con motivo del desastre acaecido recientemente en Egipto.

Ant~s d~ l~vantar.la s~sión, doy la palabra al Secr~tario d~ la, Comi~ión.

Sr. IHERAbI (Secretario de la Comisión) (interpretacion d~l

inglés), Deseo informar a la Comisión de ~ue Níger se ha sumado a la lista de

patrocinadores del proyecto de resolución AlC.1/47/L.1, titulado "Convención

sobre la prohibición del desarrollo, la producción, el a~macenmniento.y la

~tilizaciónde armas químicas y sobre su destrucción".

Se leVanta la sesión a la3 16.45 horas.- - ,
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